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Приложени 5

Нареждане за инкасиране на документи 

DOCUMENTARY REMITTANCE FOR COLLECTION

……., …………………… (Град, дата) (Town, date)
………………………….. (Изходящ номер) (Outgoing number)
……………………… (Телефон и лице за контакт) (Telephone, contact person)
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Във връзка с износ на …………………………..………………………….. (Стока), прилагаме  следните документи на стойност …………………………../In connection with export of ……………. (Description of the goods), we enclose the following documents amounting to …………………………..



      Брой оригинали/Брой копия 

 Number of originals/ Number of copies

 Трата/Draft - … + ……
 Търговска фактура/Commercial invoice - ….. + ……
 Опаковъчен лист/Packing List – …… + …….
 Сертификат за произход/Certificate of origin – …. + ……
 Сертификат за анализ/Certificate of analysis - …. + ……
 Сертификат за качество/Certificate of quality – … + ….
 Сертификат за количество/Certificate of quantity - .. + ….
 Застрахователна полица/Insurance policy - … + ….
 Застрахователен сертификат/Insurance certificate - .. + …
 Коносамент/Bill of Lading - …. + …..
 Въздушна товарителницаAirway Bill – ..... +......
 ЧМР/CMR - .... + ....

 ЖП Товарителница - Railway Bill - ….. + ……
 EUR.1 Сертификат/EUR.1 Certificate - …. + ….. 

 Фитосанитарен сертификат/Phytosanitary Certificate - … +…
 Сертификат за фумигация/Fumigation Certificate - … + ….
 Други/Other

Молим да изпратите приложените документи на горепосочената банка с инструкции същите да бъдат предадени на платеца/Please send the documents to the bank stated above with instruction same to be delivered to the Drawee: 

 срещу плащане/against payment: 

 на виждане/at sight

 най-късно до/up to at latest ............
 на падежа/at maturity date ..............
 срещу акцепт на приложената трата на стойност/against acceptance of the enclosed Draft amounting to …………… с падеж/at maturity ………………………….
 без заплащане/free of payment

 други/other  …………………………..…………………………..

Документите да бъдат изпратени с/Documents to be sent via:
 Препоръчана поща/regular mail
 Специален куриер/Special Courier

и със съответните разноски да задължите наша сметка IBAN BG..IORT ………………. при Вас/And
with the respective commissions and charges please debit our account IBAN BG..IORT ………….. with you.

Комисионите и разноските на инкасиращата банка са/All commissions and charges of the presenting bank are:

 за наша сметка/for our account
за сметка на платеца и/for the account of the Drawee and








 могат да бъдат отказани/can be waved



 не могат да бъдат отказани/cannot be waved

Допълнителни инструкции/Additional instructions

 акцептираната трата/Accepted Draft:
    
 да се върне на/to be returned to:

 Инвестбанк АД за инкасиране на падежа/Investbank PLC for collection at maturity date



 нас/Us 


 да остане в инкасиращата банка за инкасиране на падежа/to be kept at the presenting bank for collection at maturity date

 други/Other:
Оторизираме Ви да рекламирате, ако ....... дни след падежа/крайния срок за плащане няма информация от инкасиращата банката относно статуса на документите/We authorize you to trace for information/send tracer if after ….. days after maturity date/final payment term no information about the status of the documents is received from the presenting bank.
При постъпване на плащане, моля заверeте наша разплащателна сметка IBAN BG..IORT ………………………....... при Вас/Upon payment please credit our current account IBAN BG..IORT.. ………………… with you.
В случай, че получим плащане по друг начин, извън инкасото, ще Ви уведомим своевременно и ще Ви оторизираме да инструктирате инкасиращата банка да предаде документите “без заплащане”.In case of receiving payment otherwise, not under the Documentary Collection instructions, we will inform you accordingly and will authorize you to instruct the presenting bank to deliver the documents to the Drawee free of payment.

Оторизираме Ви да задължавате наша разплащателна сметка IBAN BG..IORT ………………………....... при Вас, а при недостатъчно средства по същата и другите ни сметки при Вас, с размера на всички Ваши комисиони и разноски, свързани с обработката на инкасото, както и тези на чуждата банка, в случай, че последните са за сметка на платеца и същите бъдат отказани/We authorize you to debit our current account IBAN BG..ORT ……………………….. with you and in case of non-sufficient funds in the account to debit other our accounts with you with all charges and commissions subject to this Documentary Collection, as well as those of the foreign bank in case same are for the Drawee’s account and are wave by the Drawee.

Всички операции по настоящото инкасо са подчинени на “Еднообразни правила за инкасата”, публикация № 522, ревизия 1995 г. на Международната Търговска Камара, Париж/All the operations under the current Documentary Collection are subject to the Uniform Rules for Documentary Collection Publication № 522, Revision 1995 of the International Chamber of Commerce, Paris.

                                                                   
Оторизиран/и/ подпис/и/ и печат




          

Authorised signature/s/ and Stamp

TO


Investbank JSC 


85, Bulgaria Blvd., 


Sofia 1404, Bulgaria


International, Documentary Operations and Financial Institutions Department





Наредител/Drawer: 


...............................


................................


...............................


(име,адрес,ЕИК/


Name, address, UIC)





Платец/Drawee:


.......................................


..........................................


(име,адрес/name, address)





Инкасираща банка/Presenting Bank:


………………………


……………………….


(име,адрес/name, address)








